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In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful
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14 8 . A llah  d o es n o t like th a t the evil sh o u ld  be u tte re d  in  p u b lic  ex cep t by  h im  

w h o  h as b een  w ro n g e d . A n d  A llah  is E ver A ll-H earer, A ll-K now er. 1 4 9 . 

W h e th e r y o u  (m a n k in d ) disclose (by g o o d  w o rd s  of th an k s) a g o o d  d e e d  (d o n e  

to y o u  in  th e  fo rm  of a fav o u r by  so m e o n e ), or conceal it, or p a rd o n  a n  evil,... 

v erily , A llah  is E ver O ft-P a rd o n in g , A ll-P o w erfu l. 1 5 0 . V erily, th o se  w h o  

d isbelieve in  A llah  a n d  H is M essen g ers a n d  w ish  to m ak e d istin ctio n  b e tw e e n  

A llah  a n d  H is  M essen g ers (by  b eliev in g  in A llah  a n d  d isb e lie v in g  in  H is 

M essen g ers) say in g , "'W e b elieve in  so m e b u t  reject o th e rs ,"  a n d  w ish  to a d o p t 

a w a y  in  b e tw e en . 1 5 1 . T hey are  in  tru th  d isb eliev ers. A n d  W e h a v e  p re p a re d  

for th e  d isb eliev ers a h u m ilia tin g  to rm e n t.

of words the evil (that should be) uttered publicly Allah (does) not like

A U \d ^ J
5 > , <

All-Knowing All-Hearing and Allah is except (by him) who has been wronged

C r '
0 9 "'I* >  >  c j -  A

then indeed Allah an evil or pardon or keep it secret if you disclose a good

4 U l f p V / y 1y L C -^ jD

and His Messengers in Allah verily those who disbelieve All-Powerful is All-Pardoning

^  A A "  
i j j \ y iy j o '

^

and they say and His Messengers between Allah that they differentiate and they wish

i A O O O J-A j / J/  •*
that they take and they wish in others and we disbelieve we believe in some
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(in) truth (are) the disbelievers [they] those a way that between
s'
b

humiliating a torm ent fo rth e  disbelievers and We have prepared

152. A n d  th o se  w h o  believe in  A llah  a n d  H is M essen g ers a n d  m ak e  no 

d istin ctio n  b e tw e e n  a n y  of th e m  (M essen g ers), W e shall give th e m  th eir 

rew ard s; a n d  A llah  is E ver O ft-F o rg iv in g , M o st M erciful. 1 53 . T he p e o p le  of 

th e  S crip tu re  (Jew s) ask  y o u  to  cau se  a b o o k  to d escen d  u p o n  th em  fro m  

h eav en . In d ee d , th ey  a sk ed  M u sa  (M oses) fo r e v en  g rea ter th a n  th a t, w h e n  

th ey  said: " S h o w  u s  A llah  in  p u b lic ,” b u t th ey  w e re  stru c k  w ith  th u n d e rc la p  

a n d  lig h tn in g  fo r th eir w ick ed n ess. T h en  th ey  w o rs h ip p e d  th e  calf e v en  after 

clear p ro o fs, ev id en ces, a n d  signs h a d  com e to  th em . (E ven) so W e fo rg av e 

th em . A n d  W e g av e M u sa  (M oses) a clear p ro o f of a u th o rity .

and they differentiate not and His Messeng ers in Allah and those who believe
^  >  4 ^  ^  -i

& £ j> \
^ 4

their rewards soon He (Allah) shall give them those o fthem (any) one between

> 1

(of) the Scripture (the) people ask you Most Mercifu I All-Forgiving and Allah is

from the heaven a book upon them that you cause to descend
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so they had said than that (for) greater then verily they had asked Moses

a a » M 1
^

for their wickedness a thunderbolt so they were struck with (in) public show us Allah

c i £ l l
s' o

dear signs had come to them after then they took the calf (to worship)

Ip U c -a U A j  1 c -J 4 ' ^ \ j a »  %

manifest an authority and We gave Moses for that so We forgave (them)

1 5 4 . A n d  for (b reak in g ) th eir c o v e n an t, W e ra ise d  o v er th e m  th e  M o u n t a n d  

(o n  th e  o th e r occasion) W e sa id  to them : " E n te r  th e  gate  p ro stra tin g  (or 

b o w in g ) w ith  h u m ility ;"  a n d  W e c o m m a n d e d  them : "T ra n s g re s s  n o t (by 

d o in g  w o rld ly  w o rk s) o n  th e  S ab b ath  (S a tu rd a y )."  A n d  W e to o k  fro m  th e m  a 

firm  co v en an t. 1 5 5 . Because of th e ir  b re a k in g  th e  c o v e n an t, a n d  of th eir 

rejecting th e  Ayat (p ro o fs, e v id en ces, v erses, lesso n s, sig n s, rev e latio n s, etc.) of 

A llah , a n d  of th eir k illing  th e  P ro p h e ts  u n ju stly , a n d  of th eir saying: " O u r  

h earts  are  w ra p p e d  (w ith  co v erin g s, i.e. w e  d o  n o t u n d e rs ta n d  w h a t the 

M essen g ers s a y )"  -  n a y , A llah  h as set a seal u p o n  th eir h e a rts  b ecau se  of th eir 

disbelief, so th ey  believe n o t b u t a little. 1 5 6 . A n d  b ecau se  of th eir (Jew s) 

disbelief a n d  u tte rin g  a g a in st M a ry a m  (M ary  S I )  a g rav e  false c h a rg e  (th a t she 

h as c o m m itted  illegal sex u al in terco u rse);

U i j
> ,  

j j ^ \
SS

to them and We said for their covenant the M ount and We raised over them

£
s' 9

L i i j
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violate not to them and We said prostrating (or bowing) enter the gate
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then because of firm a covenant from them and We took [in] the Sabbath

and their killing (the) Signs (of) Allah and the ir rejecting the ir covenant their breaking

<_JU£- £Js
(are) wrapped our hearts and th e ir saying righ t w ithou t the Prophets

due to th e ir d isbelie f upon them  (their hearts) nay Allah has set a seal
s '  J- 9  J- s ' '

and the ir u tte ring and due to the ir d isbe lie f but a few so they believe not

ic - / /  ^  •<̂

m ighty a slander against Mary

157. A n d  because of their saying (in b oast), " W e  killed M essiah Is a  (Jesus), son 

of M ary am  (M ary), the M essenger of A llah ," -  b u t they  killed h im  not, n o r 

crucified h im , b u t it a p p e are d  so to th em  [the resem blance of 'Isa (Jesus) w as p u t 

over a n o th er m a n  (an d  they killed th a t m an )], a n d  those w h o  differ th erein  are 

full of dou b ts. They h av e no  (certain) k n o w led g e, th ey  follow  n o th in g  b u t 

conjecture. For surely, th ey  killed h im  n o t [i.e. 'Isa (Jesus), so n  of M ary am  (M ary 

H I)]: 158. But A llah raised  h im  [ Isa (Jesus)] u p  (w ith  his b o d y  a n d  soul) to 

H im self (and h e t§l is in the h e a v en s). A n d  A llah is Ever A ll-Pow erful, All-W ise.

r ’ f [R

son Jesus Messiah tha t we have killed and (due to) th e ir saying

j
nor they crucified him and they killed him not (the: Messenger (of) Allah (of) Mary
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in it and verily those who differed for them [and] but it was made to resemble

A £

any knowledge about it they have (do) not about it (they are) surely in doubt

f  L i b # ycA V A j
% -

(for) surely and they (did) not kill him the conjecture except following

i n

All-Wise All-Powerful and Allah is to Himself nay Allah raised him up

1 59 . A n d  th ere  is n o n e  of th e  p e o p le  of th e  S c rip tu re  (Jew s a n d  C h ristian s) b u t 

m u st believe in  h im  [ ’ Isa (Jesus), so n  of M a ry a m  (M ary ), as o n ly  a  M essen g er of 

A llah  a n d  a h u m a n  b eing] b efo re  h is ['Isa  (Jesus) or a Jew 's or a  C h ristian 's] 

d e a th  (at th e  tim e of th e  a p p e a ra n c e  of th e  an g el of d e a th ). A n d  o n  th e  D ay  of 

R esu rrectio n , h e  [ I s a  (Jesus)] w ill be a w itn ess  a g a in st th em . 1 6 0 . F or th e  

w ro n g d o in g  of th e  Jew s, W e m a d e  u n la w fu l fo r th e m  ce rta in  g o o d  fo o d s 

w h ic h  h a d  b een  law fu l for th e m  -  a n d  for th eir h in d e rin g  m a n y  fro m  A llah 's 

w ay; 1 61 . A n d  th eir tak in g  of Riba (u su ry ) th o u g h  th ey  w e re  fo rb id d e n  fro m  

tak in g  it a n d  th eir d e v o u rin g  of m e n 's  su b sta n c e  w ro n g fu lly  (b rib ery ). A n d  

W e h av e  p re p a re d  for the d isb eliev ers a m o n g  th e m  a p a in fu l to rm e n t.

% o l j

in him surely he would believe but (of) the Scripture of (the) people and none

* yA

he would be against them (of) Resurrection and (on the) Day his death before

of those who became Jews then due to wrongdoing a witness
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(which) had been made lawful for them good things We made unlawful for them
> • T'W

and (for) their taking many from (the) way (of) Allah and for their hindering

? >■> *■£' 0 s * . *

and (for) their devouring from (taking) it though they were forbidden (of) interest

i

for the disbelievers and We have prepared wrongfully (of) people (the) wealth

0 & J*v b \ ju . p r d

painful a torm ent among them

1 6 2 . B ut th o se  a m o n g  th e m  w h o  are  w e ll-g ro u n d e d  in  k n o w le d g e , a n d  the 

believers, believe in  w h a t h as b een  se n t d o w n  to y o u  (M u h a m m a d  i l )  a n d  

w h a t w a s sen t d o w n  before you; a n d  th o se  w h o  p e rfo rm  As-Salat (th e  p ra y e rs), 

a n d  give Zakat (o b lig ato ry  ch arity ) a n d  believe in  A llah  a n d  in  th e  L ast D ay, it 

is th ey  to w h o m  W e sh all give a g rea t re w a rd . 1 6 3 . V erily, W e h a v e  sen t th e  

R ev elatio n  to y o u  (O  M u h a m m a d  W ) as W e sen t th e  R ev elatio n  to N u h  (N o ah ) 

a n d  th e  P ro p h e ts  after him ; W e (also) se n t th e  R ev elatio n  to  Ib ra h im  

(A b ra h a m ), I s m a il  (Ish m ael), Ish aq  (Isaac), Y a 'q u b  (Jacob), a n d  Al-Asbat [the 

offspring of the tw elve sons of Y a'q u b  (Jacob)], 'Isa (Jesus), A y y u b  (Job), Y unus 

(Jonah), H a ru n  (A aron), a n d  S ulaim an (Solom on); a n d  to D a w u d  (D av id ) W e 

gav e th e  Z a b u r (P salm s).

u  o
9^/*
r (J) 1 J

believe in what and the believers among them in knowledge but the firmly rooted
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and those who offer before you and what was sent down has been sent down to you

^ >

and (in) the Day in Allah and who believe Zakat and who pay the prayer

0 0 ^ & p tA A --" 0 '
great a reward (to) whom W e shall give (it is) they the Last

— t X j i t t ^ 3 l > •• —' ^

and the Prophets to Noah as We had revealed to yoii  verily We have revealed
/  't. rs  / < ^  \ ' t"- ^ £ * / f

and Jacob and Isaac and Ishmael to Abraham and We revealed after him
/  s' s'-*: >  ^ /  > A s  

V A p J

and Aaron and Jonah and Job and Jesus and (his) offspring

0 ^ 5
the Psalms and (to) David We gave and Solomon

164 . A n d  M essen g ers W e h a v e  m e n tio n e d  to  y o u  before, a n d  M essen g ers W e 

h a v e  n o t m en tio n e d  to y o u , -  a n d  to  M u sa  (M oses) A llah  sp o k e  directly . 165. 

M essen g ers as b e a re rs  of g o o d  n e w s as w ell as of w a rn in g  in  o rd e r th a t 

m a n k in d  sh o u ld  h a v e  n o  p lea  a g a in st A llah  after th e  (co m in g  of) M essengers. 

A n d  A llah  is E ver A ll-P o w erfu l, A ll-W ise. 166 . B ut A llah  b ears  w itn ess  to th a t 

w h ic h  H e h a s  se n t d o w n  (the Q u r'a n ) to y o u  (O  M u h a m m a d  W ); H e h a s  sen t it 

d o w n  w ith  H is  K n o w led g e, a n d  th e  an g els b e a r w itn ess. A n d  A llah  is All- 

Sufficient as a  W itness.
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and Messengers before to you surely We have mentioned them and Messengers

< > *_ *•  j
* >  - > r r 4

(direct) speech and Allah spoke to Moses to you We (did) not mention them

' M
/  4» X''

(there) is for the people so that not and warners bearers of glad tidings Messengers
i f
\ j & * 4 \ « S ^ J jO

S * 7 i

All-Wise All-Powerful and Allah is the Messengers after any plea against Allah

He has sent it down He has sent down to you to that which but Allah bears witness

^4_4 —* j

(as) a Witness Allah and suffices and the angels bear witness (too) with His Knowledge

1 6 7 . V erily, th o se  w h o  d isb eliev e [by co n cealin g  th e  tru th  a b o u t P ro p h e t 

M u h a m m a d  H  a n d  his m essag e of tru e  Islam ic M o n o th eism  w ritte n  in  the 

T a u rat (T orah) a n d  th e  Injil (G ospel) w ith  th em ] a n d  p re v e n t (m a n k in d ) fro m  

th e  p a th  of A llah  (Islam ic M o n otheism ); th ey  h av e  c ertain ly  stra y e d  far aw ay .

1 6 8 . V erily, th o se  w h o  d isb eliev e a n d  d id  w ro n g  [by co n cealin g  th e  t ru th  a b o u t 

P ro p h e t M u h a m m a d  W  a n d  his m essag e of tru e  Islam ic M o n o th eism  w ritte n  

in  th e  T a u ra t (T orah) a n d  th e  Injil (G ospel) w ith  them ]; A llah  w ill n o t forgive 

th em , n o r w ill H e g u id e  th e m  to a n y  w a y  - 1 6 9 . E xcept th e  w a y  of H ell, to dw ell 

th e re in  forever; a n d  this is ev er easy  fo r A llah. 1 7 0 . O  m ankind! V erily, th ere  

h as com e to y o u  th e  M essen g er (M u h a m m a d  ®S) w ith  th e  tru th  fro m  y o u r
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L ord. So believe in  h im , it is b e tte r fo r y o u . B ut if y o u  d isb eliev e, th e n  certain ly  

to A llah  b elo n g s all th a t is in  th e  h e a v en s a n d  th e  e a rth . A n d  A llah  is E ver All- 

K n o w in g , A ll-W ise.

from (the) way (of) Allah and prevented (people) verily those who disbelieved

J l o i
0 'Ul s

1 -As

verily those who disbelieved fa ra w a y  straying certainly they strayed

% &
He will guide them  nor them  forgive Allah will not and did wrong

* fe ijp L a j

in it (therein) abiding (of) Hell except (the) way (to) any way
-

I j o l

verily has come to you mankind 0  easy for Allah and that is forever

IJ \o - \ * 3 f £ v J  c r t

(it is) better so believe (in him) from your Lord with the truth the Messenger

H p
(is) in the heavens for Allah (is) what then indeed but if you disbelieve for you

i t -  XJ$Cz- —/ ^ 5 6
£- 'e,

All-W ise All-Knowing and Allah is and the earth

>L > o >  /

■S'f ?> ,'< > *«  ”  ( w X ' '-{% ■LgJCdly-

^  1 ^  ^  l / ' - r  ? > » .1 " - W L ; A
JOJ ,AJ _£v-j (j) a)) <uil Uj \ jv= = 2J J/y>- ' Ai i L Ijl_yU>

^  = >j 1 < j L a j Q ^ a / J  \ l«  I a5

1 7 1 . O  p e o p le  of th e  S crip tu re  (C hristians)! D o n o t exceed th e  lim its in  y o u r

relig io n , n o r say of A llah  a u g h t b u t th e  tru th . T he M essiah  Isa (Jesus), so n  of
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M a ry a m  (M ary ), w a s (no m o re th a n ) a M essen g er of A llah  a n d  H is W o rd , 

('"Be!” -  a n d  he w a s) w h ic h  H e b e sto w ed  o n  M a ry a m  (M ary) a n d  a sp irit (Ruh) 
created  b y  H im ; so b elieve in  A llah  a n d  H is M essengers. Say not: " T h re e  

(trinity)!” Cease! (it is) b e tte r for y o u . For A llah  is (th e  only) O n e Ilah (G o d ), 

G lorified  is H e (F ar E xalted is H e) ab o v e h a v in g  a son. To H im  b elo n g s all th a t 

is in  th e  h eav en s a n d  all th a t is in  th e  e a rth . A n d  A llah  is A ll-Sufficient as a 

D isp o ser of affairs.

a > <
* 2 1 ^ = 1 ) !

in your religion (do) not exceed the limits (of) the Scrip ture 0  people
ft ^ S' ̂

....... t \ L 5 \ i f f

son Jesus only the Messiah butth e  truth of Allah and (do) not say

r J Z & l
- f  A

Atil__ 5y-u J

to Mary which He conveyed and His Word (was) a Messenger (of) Allah (of) Mary

& J- * *

and His Messengers in Allah so believe from Him and a soul

% \\1 \ Ĉ = * J 1A=-
• A > ' ' '  
i y  y

(is) God only Allah for you give up (it is) better and (do) not say three

£ % 4 5 ^ 2 J
A |

■ x ^-y

(is) what for Him a son He (should) have for Him that Glory be to Him One

(as) a Guardian Allah and suffices (is) in the earth and what (is) in the heavens

172. T he M essiah  w ill n e v e r be p ro u d  to reject to be a slave of A llah , n o r  the
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an g els w h o  are  th e  n e a r (to  A llah ). A n d  w h o so e v e r rejects H is w o rsh ip  a n d  is 

p ro u d , th e n  H e w ill g a th e r th e m  all to g eth e r to H im self. 1 7 3 . So, as fo r th o se  

w h o  b eliev ed  (in  th e  O n en ess of A llah  -  Islam ic M o n o th eism ) a n d  d id  d e e d s  of 

rig h te o u sn e ss, H e w ill give th e m  th e ir  (d u e ) re w a rd s  -  a n d  m o re  o u t of H is 

b o u n ty . B ut as for th o se  w h o  re fu se d  H is  w o rsh ip  a n d  w e re  p ro u d , H e w ill 

p u n is h  th e m  w ith  a p a in fu l to rm e n t. A n d  th ey  w ill n o t fin d  for th em selv es 

b esid es A llah  an y  p ro te c to r o r h elp er.

O k

nor the angels of Allah that he be a slave the Messiah will never disdain

and shows arrogance from His worship and whoeverdisdains the near (to Him)

0  'C S :
>

then as for those who all together unto Himself then He will certainly ga th erth em

-*4 .  • '>'■ ✓  /  > / / \

their rewards then He would c ive them and did g aod deeds believed
^  9< *

but as for those who disdained out of His bounty and give them  more

C J ) \1 A _ a p

painful (with) a torm ent then He will punish them and showed arrogance

&
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nor any helper any guardian besides Allah for them and they will not find
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174 . O  m ankind! V erily, th ere  h as com e to y o u  a co n v in cin g  p ro o f (P ro p h e t 

M u h a m m a d  M )  fro m  y o u r Lord; a n d  W e se n t d o w n  to y o u  a m an ifest lig h t 

(this Q u r'a n ). 175 . So, as for th o se  w h o  b eliev ed  in  A llah  a n d  h e ld  fast to H im , 

H e w ill a d m it th e m  to  H is M ercy a n d  G race (i.e. P a rad ise ), a n d  g u id e  th e m  to 

H im self by  a S tra ig h t P ath . 1 76 . T hey ask  y o u  for a legal v erd ict. Say: " A lla h  

d irects (th u s) a b o u t Al-Kalalah (th o se  w h o  leave n e ith e r d e sc e n d a n ts  n o r 

a sce n d a n ts  as h eirs). If it is a m a n  th a t d ies leav in g  a sister, b u t n o  ch ild , she 

shall h av e  h alf th e  in h eritan ce. If (su ch  a d eceased  w a s) a w o m a n , w h o  left no  

child , h e r b ro th e r tak es h e r in h eritan ce. If th ere  are  tw o  sisters, th ey  sh all h a v e  

tw o -th ird s  of the inheritance; if th ere  are  b ro th e rs  a n d  sisters, th e  m ale  w ill 

h av e  tw ice th e  sh are  of th e  fem ale. (T hus) does A llah  m ak e clear to y o u  (H is 

L aw ) lest y o u  go a stray . A n d  A llah  is th e  A ll-K n o w er of e v e ry th in g ."

»  S'

from your Lord a convincing proof verily has come to you mankind 0

| | l \ jj>

so as for those who believed clear a light to you and We have sent down
J- 9 U,
4X*

*

from Him in (to) Mercy then He will admit them to Him and held fast in Allah

CfllXXLli U's'J-jO p ic  XX j X w 3

Straight (by) a Way to Himself and guidethem and Bounty

—-

I >
X

-d * ~

Allah pronounces foryou a ruling say they askyou to pronounce a ruling
» < s

i o l
/  O'

a child he had not if a man died about Kalala (who leaves behind no lineal heirs)

Ad ■i » .

will inherit her and he (of) what he left (is) half then for her a sister and he had
E
- U j a X

then for them and if (there) were two (sisters) a child she have does not if
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male (many) brothers (and sisters) and if they were of what he left (are) two thirds& ^ 94
4 ^

(of) the two females (the) share like then the male (shall) have and female

(is) All-Knower thing of every and Allah lest you go astray Allah makes clear to you

Surah Al-Ma'idah (The Table spread with Food) 5
In th e  N a m e  of A llah , th e  M ost G racio u s, th e  M ost M erciful.

1 . 0  y o u  w h o  believe! Fulfil (y o u r) o b lig atio n s. L aw fu l to y o u  (for fo o d ) are  all 

th e  b easts of cattle  ex cept th a t w h ic h  w ill be a n n o u n c e d  to y o u  (h e re in ), g am e 

(also) b ein g  u n la w fu l w h e n  y o u  a ssu m e  Ihrarn for Hajj o r 'Umrah (p ilg rim ag e). 

V erily, A llah  c o m m a n d s th a t w h ic h  H e w ills. 2 . 0  y o u  w h o  believe! V iolate n o t 

th e  san ctity  of th e  S ym bols of A llah , n o r of th e  S acred  M o n th , n o r of the 

an im als b ro u g h t for sacrifice, n o r th e  g a rla n d e d  p e o p le  o r an im als, n o r the 

p e o p le  co m in g  to th e  S acred  H o u se  (M ak k ah ), seek in g  the b o u n ty  a n d  g o o d  

p le a su re  of th eir L ord. But w h e n  y o u  finish  th e  Ihrarn (of Hajj or 'Umrah), y o u  

m ay  h u n t, a n d  let n o t the h a tre d  of so m e p e o p le  in  (once) s to p p in g  y o u  fro m  

Al-Masjid Al-Haram (a t M ak k ah ) lead  y o u  to tra n sg re ssio n  (a n d  h o stility  on  

y o u r  p a rt). H e lp  y o u  one a n o th e r in  Al-Birr a n d  At-Taqwa (v irtu e ,
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rig h te o u sn e ss  a n d  piety); b u t d o  n o t h elp  one a n o th e r in  sin  a n d  tra n sg re ssio n . 

A n d  fear A llah. V erily, A llah  is S evere in  p u n ish m e n t.

-oi L . — A

the Most Merciful the Most Gracious In the Name (of) Allah

p ^ X 1
£-4, a 0 > <

\ y c < y j \ L$->Oj

(the) beasts are made lawful to you fulfil the obligations who believe 0  (you)

4 4 p $ 3 L
y- "S'

(to) hunt (you) are allowed not to you except what is recited (of) cattle

V" -
C p J j j  U V i .V

0  (you) what He wills verily Allah decrees (are in) state of Ihram while you

f C i t

Sacred nor (of) the Month violate not (the) Symbols (of) Allah who believe

s ^ X \ %

nor the people coming nor (of) the garlanded nor (of) the sacrificial animals
XL
S ' 9 ' fH O C r* ■ l i f t

and good pleasure of their Lord seeking (the) bounty Sacred (to) the House

and let not lead you to transgression then you may hunt and when you finish the Ihram
^1 ^ 7Z"

Sacred from the Mosque that they stopped you (of some) people (the) hatred
S' 9 $ "t T<ji

and piety in righteousness and help you one another that you transgress

t  L i '4ill 1j A j l J C S iS *) \ j
f  /C/'

and fear Allah and transgression in sin and (do) not help one another
X*'

Z-' '

(in) punishment verily Allah (is) Severe
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3. F o rb id d e n  to  y o u  (for fo o d ) are: Al-Maitah (th e  d e a d  an im als  -  cattle  -  b e a st 

n o t s la u g h te re d ), b lo o d , th e  flesh  of sw in e , a n d  th a t o n  w h ic h  A llah 's  N am e 

h as n o t b een  m e n tio n e d  w h ile  s la u g h te rin g  (th a t w h ic h  h as b e e n  s la u g h te re d  

as a sacrifice fo r o th ers  th a n  A llah , o r h as b een  s la u g h te re d  for id o ls) a n d  th a t 

w h ic h  h as b e e n  k illed  by  s tra n g lin g , or by  a v io le n t b lo w , o r b y  a h e a d lo n g  fall, 

or b y  th e  g o rin g  of h o rn s  -  a n d  th a t w h ic h  h a s  b e e n  (p a rtly ) e a te n  b y  a w ild  

an im al -  u n less  y o u  are able to  s la u g h te r  it (before its d e a th ) -  a n d  th a t w h ic h  is 

sacrificed (sla u g h te re d ) o n  An-Nusub  (s to n e -a lta rs). (F o rb id d e n ) also is to u se 

a rro w s seek in g  lu ck  o r decision; (all) th a t is Fisqun (d iso b ed ien ce  of A llah  a n d  

sin). T his d a y , th o se  w h o  d isb e lie v e d  h a v e  g iv en  u p  all h o p e  of y o u r  religion; 

so fear th em  n o t, b u t fear M e. T his d a y , I h a v e  p e rfe c te d  y o u r  relig io n  fo r y o u , 

c o m p le te d  M y F a v o u r u p o n  y o u , a n d  h a v e  ch o sen  fo r y o u  Islam  as y o u r 

religion. B ut as for h im  w h o  is fo rced  b y  sev ere  h u n g e r, w ith  n o  in clin atio n  to 

sin  (su ch  can  ea t th ese  ab o v e m e n tio n e d  m ea ts), th e n  su re ly , A llah  is O ft- 

F o rg iv in g , M ost M erciful.

p j l l j

and what (of) swine and (the) flesh and blood the carrion are forbidden to you

j - * '

and (killed by) strangling [which] to other than Allah has been slaughtered as a sacrifice

0 ' J

and that and (by) the goring of horns and (by) a headlong fall and (by) a violent blow

and what is slaughtered except that slaughtered by you devoured (by) a wild animal
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tha t by d iv in ing arrows and tha t you seek knowledge o f yo u rfa te on altars

lJ r ^
of your re lig ion those who disbelieved this Day have given up all hope (is) sin

f f e
**—\ 4— ry-& y ' hts

your re lig ion 1 have perfected fo r you this day but fear Me so fear them  not

P >

fo r you and 1 have approved My Favour upon you and 1 have completed

A—,2-^5  ̂(J| ' M '

to sin inclined not by hunger but who is forced (as) a relig ion Islam
»  < »  > <

Most M ercifu l (is) A ll-Forg iv ing then indeed Allah

4. T hey ask  y o u  (O  M u h a m m a d  ® )  w h a t is law fu l fo r th e m  (as fo o d ). Say: 

"L a w fu l to  y o u  are  At-Tayyibat [all k in d s  of Haldl (law fu l-g o o d ) fo o d s w h ic h  

A llah  h as m ad e  law fu l (m e at of s la u g h te re d  eatab le  an im als, m ilk  p ro d u c ts , 

fats, v eg etab les a n d  fru its )]. A n d  th o se  b easts a n d  b ird s  of p re y  w h ic h  y o u  

hav e  tra in e d  as h o u n d s , tra in in g  a n d  teach in g  th e m  (to catch) in  th e  m a n n e r as 

d irected  to y o u  by Allah; so ea t of w h a t th ey  catch  for y o u , b u t p ro n o u n c e  th e  

N a m e  of A llah  o v er it, a n d  fear A llah. V erily, A llah  is S w ift in  rec k o n in g ."

J 5 j j T s i :

are made lawful to you say to them what is made lawful they ask you

i"jZ sZja

tra ined fo r hunting to hunting animals and what you have taught the good th ings
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of what they catch so you may eat Allah has taught you of what you teach them

and fear Allah on it but invoke (the) Nam e (of) Allah for you

o f

(in) reckoning indeed Allah (is) Swift

5. M ad e law fu l to  y o u  th is  d a y  are  At-Tayyibat [all k in d s  of Haldl (law fu l) fo o d s, 

w h ic h  A llah  h as m a d e  law fu l (m e at of s la u g h te re d  eatab le  an im als, m ilk  

p ro d u c ts , fats, v eg etab les a n d  fru its )]. T he food (s la u g h te re d  cattle , eatab le  

an im als) of th e  p e o p le  of th e  S c rip tu re  (Jew s a n d  C h ristian s) is law fu l to  y o u  

a n d  y o u rs  is law fu l to  th em . (L aw fu l to y o u  in  m a rria g e ) are  ch aste  w o m e n  

fro m  th e  believ ers a n d  c h aste  w o m e n  fro m  th o se  w h o  w e re  g iv en  th e  S crip tu re  

(Jew s a n d  C h ristian s) before y o u r  tim e w h e n  y o u  h av e  g iv en  th eir d u e  Mahr 
(b rid al-m o n ey  g iv en  by  th e  h u s b a n d  to  h is w ife a t th e  tim e of m a rria g e ), 

d e sirin g  ch astity  (i.e. tak in g  th e m  in  legal w e d lo c k ) n o t c o m m ittin g  illegal 

sexual in te rco u rse, n o r ta k in g  th e m  as g irlfrien d s. A n d  w h o so e v e r d isbelieves 

in  F aith  [i.e. in th e  O n en ess of A llah  a n d  in  all th e  o th e r A rticles of F aith , i.e. H is 

(A llah 's) A ngels, H is  H o ly  Books, H is M essen g ers, th e  D ay of R esu rrectio n  

a n d  Al-Qadar (D ivine P re o rd a in m e n ts )], th e n  fru itless  is h is w ork; a n d  in  th e  

H ere after h e  w ill be a m o n g  th e  losers.

li& \ P
and (the) food the good things to you this Day are made lawful

& J r
0 -  \  s’ SL'
J y j '  iiydb

and your food to you (is) lawful the Scripture (of) those who have been given
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and chaste women from believing women and chaste women to them (is) lawful
■;>

you have given them when before you have been given the Scripture from those who

J P
< >  /  A i  
L r ^ jjP r

(as) secret companions nor taking (them) lewdness not desirinc chastity their bridal due
/ > / > - f / /  ( /  /

, J jlS

and he then indeed went to waste his work in Faith and who disbelieves

(will be) among the losers in the Hereafter

6 . 0  y o u  w h o  believe! W h en  y o u  in ten d  to offer As-Saldt (the p ray e r), w a sh  y o u r 

faces a n d  y o u r h a n d s (forearm s) u p  to the elbow s, ru b  (by p assin g  w e t h a n d s 

over) y o u r h ead s, a n d  (w ash ) y o u r feet u p  to th e  ankles. If y o u  are in  a state of 

Jamba (i.e. after a sexual d ischarge), p u rify  y ou rselv es (bathe y o u r w h o le  b ody). 

But if y o u  are ill or o n  a jo u rn ey , or an y  of y o u  com es fro m  the Ghd'it (toilet), or 

y o u  h av e b een  in contact w ith  w o m e n  (i.e. sexual intercourse), a n d  y o u  find  no 

w ater, th en  p erfo rm  Tayammum w ith  clean e a rth  a n d  ru b  th ere w ith  y o u r faces 

an d  h an d s. A llah  does n o t w a n t to place y o u  in  difficulty, b u t H e  w a n ts  to  p u rify  

y o u , a n d  to co m p lete  H is F a v o u r to  y o u  th a t y o u  m ay  be th an k fu l.

for the prayer when you stand up who believe 0  (you)
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and wipe u pto th e  elbows and your hands then wash your faces

o [ j L c S j C l
»

C+" . -J J

but if you are (in a state of) upto the ankles and (wash) your feet your heads

$ Zsf’ty ' o h

on a journey or and if you are ill then purify yourself Janaba (ritual impurity)

h i
' t

or you have been in sexual contact (with) women from the toilel of you or has come one

then wipe clean then make Tayammum (with) earth and you (did) not find water
E>

h - h
’ >/■ ^  >  >

to lay Allah (does) not want with it and your hands your faces

k i < & >
/ /  O'

and to complete His Favour to purify you [and] but He wants any hardship upon you

so that you may give thanks upon you

7. A n d  rem e m b e r A llah 's  F a v o u r to  y o u  a n d  H is C o v e n a n t w ith  w h ic h  H e 

b o u n d  y o u  w h e n  y o u  said: " W e  h e a r a n d  w e  o b e y ."  A n d  fear A llah . V erily, 

A llah  is A ll-K now er of th a t w h ic h  is in  th e  (secrets of y o u r) b rea sts. 8 . O  y o u  

w h o  believe! S tan d  o u t firm ly  for A llah  as ju st w itn esses; a n d  let n o t th e  e n m ity  

a n d  h a tre d  of o th ers  m ak e  y o u  a v o id  justice. Be just: th a t is n e a re r  to piety; a n d  

fear A llah. V erily, A llah  is W ell-A cq u ain ted  w ith  w h a t y o u  do.



A L - M A ' I D A H - 5  P A R T - 6  314 6-*_)4-l 5-Sjjl^Jlsjj-l

V—9) » j > a. r-fv 
4li 1 => JIJ

tha t and His Covenant upon you and rem em ber (the) Favour (of) Allah
a ^

and we have obeyed we have heard when you said w ith [it] He bound you

Ĉ \ \ j £ \ j

0  (you) the breasts (is) All-Knower o f what (is in) indeed Allah and fear Allah
„ -jr^  ^  ^

la  .. a ! b

and may not drive you in equity for Allah (as) witnesses be steadfast who believe

j j b
/  /

tha t deal ju s tly tha t you (do) not do justice (of) a people to (the) enm ity

f? j ^  " 'Y '  < kiJl ( y L j i j £ £ &

(is) Well-Aware of what you do indeed Allah and fear Allah to piety (is) nearer

9. A llah  h as p ro m ise d  th o se  w h o  believe (in  th e  O n en ess of A llah  -  Islam ic 

M o n o th eism ) a n d  d o  d e e d s of rig h te o u sn e ss , th a t for th e m  th ere  is fo rg iv en ess 

a n d  a g rea t r e w a rd  (i.e. P a rad ise ). 10 . A n d  th o se  w h o  d isb eliev e a n d  d e n y  O u r 

Ay at (p ro o fs, ev id en ces, v erses, lessons, sig n s, rev e latio n s, etc.) are  th o se  w h o  

w ill be th e  d w ellers of th e  H ell-fire. 1 1 . O  y o u  w h o  believe! R em em b er th e  

F av o u r of A llah  to y o u  w h e n  so m e p e o p le  d e sire d  (m a d e  a p la n ) to stre tc h  o u t 

th eir h a n d s  a g a in st y o u , b u t (A llah) h e ld  b ack  th eir h a n d s  fro m  y o u . So fear 

A llah. A n d  in  A llah  let th e  believ ers p u t  th eir tru st.

A < - I f\y^A \ *  i f J j  \
9.5 f  /

fo r them and did good deeds those who believed Allah has promised
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and those who disbelieved great and a reward (there is) forgiveness

0  (you) (of) the H e ll-fire (will be the) dwellers they Our Signs and denied
■Z' r ,
c*-* A

when decided upon you rem em ber (the) Favour (of) Allah who believe

j*  ^ -> Joli_oSAi r y

but He held back the ir hands th e ir hands to you that they stretch a people

> ' f '

so let the believers put their trust and in Allah and fear Allah from  you

1 2 . In d e e d , A llah  to o k  th e  c o v e n an t fro m  th e  C h ild re n  of Israel (Jew s), a n d  W e 

a p p o in te d  tw elv e  lead ers  a m o n g  th em . A n d  A llah  said: " I  a m  w ith  y o u  if y o u  

p e rfo rm  As-Salat (th e  p ra y e rs ) a n d  give Zakdt (o b lig ato ry  ch arity ) a n d  believe 

in  M y M essengers; h o n o u r a n d  assist th em , a n d  len d  a g o o d  lo an  to  A llah, 

v erily , I w ill ex p iate  y o u r  sins a n d  a d m it y o u  to  G a rd e n s  u n d e r  w h ic h  riv ers 

flow  (in  P a rad ise ). B ut if a n y  of y o u  after th is, d isb eliev ed , h e  h a s  in d e e d  gone 

astra y  fro m  th e  S tra ig h t P a th ."

l l  »
s'

<Ui) J>_■>-) -G a J j

and We appointed (of) Israel (from the) Children a covenant and verily Allah took

4 L

with you certainly 1 am and Allah said leaders twelve among them
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in My Messengers and you believed and you paid Zakat if you established the prayer

i : '~ - Y  l_sk> jji *UJ'*-*-vi»j-9 'J

good and you lent a loan (to) Allah and you assisted them

and would surely adm it you your evil deeds 1 would certainly efface from you
/ / /  /  / /  

y ^ = > c ^
tL ^
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th is after but who disbelievec the rivers flowing under them (to) Gardens
A /
< J ->  j J ls-V ^  *♦ J, f*

Way (from the) Right then indeed he has gone astray among you

-A  - ^ '  *u — <-*19 L i L * » - j  ^  ^  <»' |v-g.A i ~« p-y A ' 3-1 L*-j?
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13. So, b ecau se of th eir b rea c h  of th eir co v en an t, W e c u rse d  th e m  a n d  m a d e  

th eir h e a rts  g ro w  h a rd . T hey ch an g e th e  w o rd s  fro m  th eir (rig h t) places a n d  

h av e  a b a n d o n e d  a g o o d  p a rt  of th e  M essage th a t w a s se n t to  th em . A n d  y o u  

w ill n o t cease to d isco v er d eceit in  th em , ex cept a few  of th em . B ut fo rgive th em  

a n d  o v erlo o k  (th eir m isd e e d s). V erily, A llah  loves Al-Muhsinun  (g o o d -d o ers).

14. A n d  fro m  th o se w h o  call th em selv es C h ristian s, W e to o k  th eir co v en an t, 

b u t th ey  h a v e  a b a n d o n e d  a g o o d  p a rt  of th e  M essage th a t w a s se n t to th em . So 

W e p la n te d  a m o n g st th e m  en m ity  a n d  h a tre d  till th e  D ay of R esu rrectio n  

(w h e n  th ey  d isc a rd e d  A llah 's  Book, d iso b ey ed  A llah 's  M essen g ers a n d  H is 

O rd e rs  a n d  tra n sg re sse d  b e y o n d  b o u n d s  in  A llah 's  diso b ed ien ce); a n d  A llah  

w ill in fo rm  th e m  of w h a t th ey  u se d  to do.

La L *2 j-_j p 4 - » '
*  ^ *  » 

( H ^

and We made th e ir  hearts We cursed them (of) th e ir  covenant then for th e ir breach
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and they forgot a part from their context they change the words hard

AJou>-/ J e w ;
C

treachery to discover and you will not cease of it of what they were admonished

& \% \
E
^ZJLyO\J
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verily Allah and overlook them but forgive of them except a few from them

{■>1

(are) Christians indeed we and from those who said loves the good-doers

\ *  >W J- :=* i l l : » > £  -rA  ̂ o'" . *  U i

of it of that they were admonished but they forgot a (good) part We took their covenant

l ' n< :* \\ * Z A »lOdgi> J  I j \ a jJ  i

(of) Resurrection till (the) Day and the hatred t he enmity so We aroused among them

idylL • ! -s-̂ 2.5

doing of what they had been and soon Allah shall inform them

'  ^  =  i l .  ^ = >  a A  I S  & & &(
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1 5 . O  p e o p le  of th e  S c rip tu re  (Jew s a n d  C h ristian s)!  N o w  h a s  co m e to y o u  

O u r  M e sse n g e r (M u h a m m a d  W )  e x p la in in g  to  y o u  m u c h  of th a t  w h ic h  y o u  

u s e d  to  h id e  fro m  th e  S c rip tu re  a n d  p a s s  o v e r  (i.e . le a v in g  o u t w ith o u t  

e x p la in in g ) m u c h . In d e e d , th e re  h a s  co m e  to  y o u  fro m  A lla h  a lig h t 

(P ro p h e t  M u h a m m a d  W )  a n d  a p la in  B ook (th is  Q u r 'a n ) . 1 6 . W h e re w ith  

A lla h  g u id e s  a ll th o se  w h o  se e k  H is  G o o d  P le a s u re  to  w a y s  of p e a c e , a n d  

H e  b rin g s  th e m  o u t of d a rk n e s s  b y  H is  W ill to  l ig h t a n d  g u id e s  th e m  to  a
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s tra ig h t w a y  (Islam ic M o n o th eism ).

,i r  =» —»- A_s

Our Messenger indeed has come to you (of) the Scripture 0  People
/  cr ̂  ̂  __ _

^
^  /

conceal from the Scripture of that you used to much he makes clear to you

»>. - i f  ^   ̂
j y  4&\ ^ «A_» - As

E. . /

and a Book from Allah a light surely has come to you over much and passes

^ r>A__J wX ^3 v- ** ** A’

His Good Pleasure (those) who sought Allah guides with it clear

j j L i K — i  ^
C

S
V—- 
■#-—

V
-\;t \

>  > r  >  ^
^ x l i \

to the light from the darkness and He brings them out (of) peace (to the) ways
.♦ —  ̂-'S

E l  r-

straight to a way and He guides them by His Will

1 7 . S urely , in  disb elief are  th ey  w h o  say  th a t A llah  is th e  M essiah, so n  of 

M ary am  (M ary). Say (O  M u h a m m a d  If): " W h o  th e n  h as th e  least p o w e r 

a g a in st A llah , if H e w e re  to  d e stro y  th e  M essiah, so n  of M a ry a m  (M ary ), his 

m o th e r, a n d  all th o se  w h o  are o n  th e  e a rth  to g eth e r? ” A n d  to A llah  b elo n g s the 

d o m in io n  of th e  h eav en s a n d  th e  e a rth , a n d  all th a t is b e tw e e n  th em . H e  creates 

w h a t H e w ills. A n d  A llah  is A ble to  d o  all th in g s.

- * ’ t  O H
> - i t<vJ i jjfe a i \ o ^ l 5

son (is) the Messiah [He] said verily Allah indeed those who disbelieved
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if He decided the least against Allah who then has power say (of) Mary
/ / >

J

^_^

and (those) who and his mother of) Mary son that He were to destroy the Messiah

\ S lS ~ o ? j V l < 4

(of) the heavens (the) dominion and to Allah (belongs) all (are) on the earth
t  9 *0 -

a f j ' J b

and Allah what He wills He creates (is) between them and what and the earth
^  »  <■

(is) All-Powerful thing over every

18. A n d  (b o th ) th e  Jew s a n d  th e  C h ristian s say: " W e  are  th e  c h ild re n  of A llah  

a n d  H is lo v ed  o n e s ."  Say: " W h y  th e n  d o es H e p u n is h  y o u  fo r y o u r  sin s?" N ay , 

y o u  are b u t h u m a n  b ein g s of th o se  H e  h as c re a te d , H e fo rg iv es w h o m  H e w ills 

a n d  H e  p u n ish e s  w h o m  H e w ills. A n d  to  A llah  b elo n g s th e  d o m in io n  of th e  

h e a v en s a n d  th e  e a rth  a n d  all th a t is b e tw e e n  them ; a n d  to  H im  is th e  re tu rn  (of 

all). 1 9 . 0  p e o p le  of th e  S crip tu re  (Jew s a n d  C hristians)! N o w  h a s  com e to y o u  

O u r M essen g er (M u h a m m a d  9 )  m a k in g  (th in g s) clear to  y o u , after a  b rea k  in 

(th e  series of) M essen g ers, lest y o u  say: " T h e re  cam e to  u s  no  b rin g e r of g lad  

tid in g s a n d  n o  w a r n e r ."  B ut n o w  h as c o m e to  y o u  a b rin g e r of g lad  tid in g s  a n d  

a w a rn e r. A n d  A llah  is A ble to d o  all th in g s.

' V  r> ft

and His beloved (the) children (of) Allah we (are) and the Christians and said the Jews
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human beings nay you (are but) for your sins why then He punishes you say
>

(3 ^ - t>»-5
and He punishes [to] whom He wills He forgives from those He has created

>
A A 3 >T» v . •"

and the earth (of) the heavens (the) dominion and to Allah (belongs) whom He wills

0 ^
2=e

0  people (is) the (eventual) return and to Him (is) between them and what

p e g . h i AS

he makes clear to you Our Messenger surely has come to you (of) the Scripture
a A < 4 A . f  S *

has not come to us lest you say of the Messengers [on] (after) an interval

y j j j j . -A

but surely (now) has come to you and not a warner any bearer of glad tidings

A v *  A £

(is) All-Powerful thing over every and Allah and a warner a bearer of glad tidings

2 0 . A n d  (rem em b er) w h e n  M u sa (M oses) sa id  to his people: " O  m y  people! 

R em em b er th e  F a v o u r of A llah  to  you: w h e n  H e  m a d e  P ro p h e ts  a m o n g  y o u , 

m a d e  y o u  k in g s a n d  g av e y o u  w h a t H e  h a d  n o t g iv en  to  an y  o th er a m o n g  th e  

‘A la m ln  (m a n k in d  a n d  jin n  of y o u r tim e-p e rio d , in  th e  p a s t).'' 2 1 . " O  m y  

people! E n ter th e  h o ly  la n d  (P alestin e) w h ic h  A llah  h a s  a ssig n e d  to  y o u  a n d  

tu rn  n o t b ack  (in  fight); fo r th e n  y o u  w ill be re tu rn e d  as lo se rs ."  2 2 . T hey said:
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" O  M u sa (M oses)! In it (th is h o ly  la n d ) are  a p e o p le  of g rea t s tre n g th , a n d  w e 

shall n ev er e n te r it till th ey  leave it; w h e n  th ey  leav e, th e n  w e  w ill e n te r ."

>7 S / ^  > J l i

0  my people to his people Moses and (rem em ber) when said

p
/  s»

among you when He made upon you rem em ber (the) Favour (of) Allah

c ; 0 t &
[ i

what He had not given and He gave you kings and made you Prophets

C ^  Tf ^  -fr 7*0 > > / / <
G ^ l

holy enter the land 0  my people of the worlds (to) anyone
0 S’ S

j

on your backs and turn not for you which Allah has ordained

o [ \J J J lxI s

in it verily they said 0  Moses losers th e n , ____" ' '  about

* > ^
C js

until they depart shall never enter it and indeed we ferocious (are) a people

fr. 1 ^ 4

(would) enter (it) then certainly We from it but if they depart from it

j a t~yj 5) J l S

^ >»\- A  1~Cg \ \ X^ C S aJ> o d  J-Uk iU fjib lM id

23. T w o m en  of th o se  w h o  feared  (A llah  a n d ) o n  w h o m  A llah  h a d  b e sto w ed  

H is G race (th ey  w e re  Uis'jc^j'-Yushaand K alab) said: '"A ssa u lt th e m  th ro u g h  th e  

gate; for w h e n  y o u  are in , v icto ry  w ill be you rs; a n d  p u t  y o u r  tru s t  in  A llah  if 

y o u  are believ ers in d e e d ."  2 4 . T hey said: " O  M u sa  (M oses)! W e sh all n ev er 

en te r it as lo n g  as th ey  are th ere . So, go y o u  a n d  y o u r L o rd  a n d  fig h t y o u  tw o ,

08262588
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w e a re  sittin g  r ig h t h e re .”

Allah had favoured on whom of those who were frightened said two men

p i 6 6
.s'?-*

j ^ y t s r

then indeed you you entered it and when (through) the gate enter upon them

y Ls C p < j o\
s s

\ A J p j

they said 0  Moses if you are believers so put your trust and in Allah (will be) victors
2=2 o I. S ' s',

1 La 0 H  5L_^A>-_Vj (jJ

so go you in it as long as they are ever shall never enter it indeed we

y y i l l

sitting (right) here indeed we (are) and fight you two and your Lord

L lxu ciljgi ^  4 L  ^

y ^ c is \ (Jc- (_yjl3 Sis ( j .  v2 l3 j-g ^V . i l A * ^
/  /  ^ ■*"'Z /  s ' y"'Cy' 9 *" s ' T\9 /  /  ( /  s-r-* ^:SS ^ / /  ^  s  /  S 9 *

I» A -X>-1 b lli^3 I ) b  j o j* 3 1  LJ fjjp  ^ 1

gyaj . Jl  ^  alii J>1jl1j lltd J l i  C C jdL a^ Jla  iŷ, <J4^-°

25 . H e [M usa (M oses)] said: " O  m y  Lord! I h av e p o w e r only o ver m yself a n d  m y 

b ro th er, so sep arate  u s from  the p eo p le  w h o  are the Fasiqiin (rebellious an d  

diso b ed ien t to A llah )!” 26 . (A llah) said: "T h erefo re  it (this holy lan d ) is fo rb id d en  

to th em  for forty years; in  distractio n  th ey  w ill w a n d e r  th ro u g h  the lan d . So be 

n o t so rro w fu l over the p eo p le w h o  are the Fasiqiin (rebellious a n d  d iso b ed ien t to 

A llah).” 27 . A n d  (O  M u h a m m a d  iSI) recite to th em  (the Jew s) the story  of the tw o 

sons of A d a m  (H abil a n d  Q abll -  A bel a n d  C ain) in  truth; w h e n  each offered a 

sacrifice (to A llah), it w as accepted  fro m  the one b u t n o t fro m  the other. The latter 

said  to the form er: " I  w ill surely, kill you. ”  T he form er said: "V erily , A llah 

accepts only from  those w h o  a re Al-Muttaqun (the p io u s).”

b l
except (on) myself (do) not have control indeed 1 he said 0  my Lord
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[the] transg ressors the people and betweeri  so distinguish between us and my brother

r  'A ** * J l i

years (for) forty to them (will be) forbidden He said then indeed it
E A m  • ^  
O f  J  ^

over the people so (do) not grieve they will wander (in distraction) in the earth

\
Vy_

_\ \

n 5 5

(of) Adam (of) two sons (the) story to them and recite [the] transgressors

iC ) >

from one of them and it was accepted a sacrifice when both offered in truth

J lS J I a

he said surely I will kill you he said from the other but was not accepted

from the pious verily Allah accepts

2 8 . " I f  y o u  d o  stre tc h  y o u r  h a n d  a g a in st m e to kill m e, I sh all n e v e r stre tc h  m y  

h a n d  ag ain st y o u  to  kill you: for I fear A llah , th e  L o rd  of th e  'Alamln (m a n k in d , 

jin n , a n d  all th a t e x ists )/ ' 2 9 . "V e rily , I in te n d  to let y o u  d ra w  m y  sin  o n  y o u r

self as w ell as y o u rs, th e n  y o u  w ill be one of th e  d w e lle rs  of th e  Fire; a n d  th a t is 

th e  rec o m p en se  of th e  Zdlimun (w ro n g d o e rs )."  30 . So, th e  Nafs (self) of the 

o th er (la tter o ne) e n c o u ra g e d  h im  a n d  m a d e  fair-seem in g  to  h im  th e  m u rd e r  of 

his brother; h e  m u rd e re d  h im  a n d  b ecam e o n e of th e  losers. 3 1 . T h en  A llah  sen t
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a c ro w  w h o  scratch ed  th e  g ro u n d  to s h o w  h im  h o w  to h id e  th e  d e a d  b o d y  of his 

b ro th e r. H e (th e  m u rd e re r) said: " W o e  to  me! A m  I n o t e v e n  able to  be as this 

cro w  a n d  to h id e  th e  d e a d  b o d y  of m y  b ro th e r? "  T h en  h e  becam e one of th o se  

w h o  reg re tte d .

b  . J b \S \ La &
stretch 1 (shall) not so that you kill me your hand against me if you stretched

(the) Lord (of) the worlds (for) indeed 1 fear Allah so that 1 kill you against you my hand

S / 3 f e ' o l
>  4 „

so you become and your sin with my sin that you be laden verily 1 desire

C|j!<Sy?biab o U 'i  j

(of) the wrongdoers (is the) reward and nat (of) the Fire of (the) dwellers

> > fT
$

so he killed him (of) his brother killing his (evil) soul him then prompted
'I  /  ^

scratching [in] the earth then Allah sent a crow (one) of the losers and became

..Ayy d

he said woe to me (of) his brother (the) dead body low  he may hide to show him
^  ^  /  -A ' 1_L.iC5.1j_ y  I O '

and could hide (the) dead body crow this that 1 could be like (am) 1 notable?

M

from those who regretted then he became (of) my brother
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32. Because of th at, W e o rd ain ed  for th e  C h ild ren  of Israel th at if a n y o n e killed a 

p erso n  n o t in  retaliation of m u rd e r, or to sp re a d  m ischief in the lan d  -  it w o u ld  be 

as if he killed all m an k in d , an d  if an y o n e sav ed  a life, it w o u ld  be as if h e  sav ed  the 

life of all m an k in d . A n d  in d eed , th ere  cam e to th em  O u r M essengers w ith  clear 

proofs, evidences, a n d  signs, ev en  th en  after th a t m an y  of th em  co n tin u ed  to 

exceed the lim its (e.g. by d o in g  o p p ressio n  u n ju stly  a n d  exceeding b ey o n d  the 

lim its set b y  A llah  by  co m m ittin g  th e  m ajor sins) in  th e  land!

I U

who killed that (of) Israel for (the) Children that We ordained because of

A s

in the earth or (for) mischief a person w ithout (he having killed) a person

o-*1

saved its life and who all then (it would be) as if he killed mankind

jJ d
/  -r, *. ^  c- * e- *

and verily all then (it would be) as if he had saved life (of) mankind

o \ , - r . r r u ( 2 L i j " *  -  - W  #.u_

o ft tern indeed many yet with clear signs Our Messengers came t o t tern

d e c

(are) surely those who committed excesses in the earth that after

^ I  —AS ^  .* 0 * ”  3  La—s)

’■’i f f  t ’ f  *  ~X • "f. ”  •  ^ A
^ _ L A ! C ' L • ^  J ' o t  p— 'J  ->■ -frj  — ■a j j '

$  i - A  " j i i  s i t  c d !  £ £ £  ( C l  i j j

3 3 . The recom pense of those w h o  w age w a r against A llah a n d  H is M essenger ( I f )  

a n d  d o  m ischief in  th e  la n d  is o n ly  th a t th ey  sh all be k illed  o r crucified  o r th eir 

h a n d s  a n d  th eir feet be cu t off fro m  o p p o site  sid es, or be exiled  fro m  the lan d . 

T h at is th eir d isg race in  th is w o rld , a n d  a g rea t to rm e n t is th eirs  in  the
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H ereafter. 34 . E xcept for th o se w h o  (h a v in g  fled  a w a y  a n d  th en ) cam e back (as 

M u slim s) w ith  re p e n tan c e  b efore th ey  fall in to  y o u r pow er; in  th a t case, k n o w  

th a t A llah  is O ft-F o rg iv in g , M ost M erciful.

A  >

(against) Allah and His Messenger (of) those who wage war only (the) reward

*^SL' ^  "J\ j  A d
»—>•£ •? 
1 jU L ja j  o ' \ } \_ o f j V l  j .

or they are crucified (is) that they are killed mischief in the earth and spread
— 9 w

p - f r V -A 'J >  ^ > O__A _La__

from the land or be exiled from opposite (sides) and their feet or cut off their hands

' J
»  »■ .

in the Hereafter and for them in this world (is) disc race for them that
o

Jpu  ( j l
<? .<  s 

t_.d Ac-

[that] you have power before except those who repented great (is) a torment
»  > <

Most Merciful (is) All-Forgiving that Allah so you (should) know over them

3 5. O  y o u  w h o  believe! D o y o u r d u ty  to  A llah  a n d  fear H im . A n d  seek  th e  

m ea n s of a p p ro a c h  to  H im , a n d  striv e  h a rd  in  H is C au se (as m u c h  as y o u  can ), 

so th a t y o u  m ay  be successful. 36 . V erily, th o se  w h o  d isbelieve, if th ey  h a d  all 

th a t is in  th e  e a rth , a n d  as m u ch  a g a in  th e re w ith  to ra n so m  th em selv es th ereb y  

fro m  th e  to rm e n t o n  th e  D ay of R esu rrectio n , it w o u ld  n e v e r be accep ted  of 

th em , a n d  th eirs w o u ld  be a p a in fu l to rm e n t. 37 . T hey w ill lo n g  to  g et o u t of the 

Fire, b u t n e v e r w ill th ey  g et o u t therefrom ; a n d  th eirs  w ill be a  lastin g  to rm e n t.
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approach to Him and seek fear Allah who believe 0  (you)

(_5
? >  ^  ^

verily those who disbelieved so that you may succeed n His Way and strive hard

>
, a ____u

A rr n

£

with it and like of it all (is) in the earth wha they had [that] if

£
<5

not (of) Resurrection (of the) Day from (the) torm ent with it that they ransom

$■ p i
^  /  -M1 **- - t

they would wish painful (is) a torm ent and for them will be accepted from them
A- ^  / >

p jb  L o j
■S , * s' » >  * 

o ’

and for them of it will come out but not they of the Fire that they come out

lasting (is) a torm ent

3 8 . A n d  (as for) th e  m ale  thief a n d  th e  fem ale thief, c u t off (fro m  th e  w rist joint) 

th eir (rig h t) h a n d s  as a rec o m p en se  for th a t w h ic h  th ey  c o m m itted , a 

p u n ish m e n t by  w a y  of ex am p le  fro m  A llah. A n d  A llah  is A ll-P o w erfu l, A ll- 

W ise. 39. But w h o so ev er rep en ts  after his crim e a n d  does rig h teo u s good d eed s 

(by obeying A llah), th en  verily, A llah will p a rd o n  h im  (accept his rep en tan ce). 

Verily, A llah is O ft-Forgiving, M ost M erciful. 40 . K now  y o u  n o t th at to A llah 

(A lone) belongs the d o m in io n  of the h eav en s a n d  the earth! H e p u n ish es w h o m  

H e w ills a n d  H e forgives w h o m  H e w ills. A n d  A llah is A ble to d o  all things.
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(as) a recompense so cut o ff the ir hands and female th ie f and male th ie f

and Allah an exam plary pun ishm ent from  Allah fo r what they have earned
9 '

his w rongdoing after but whoever repented All-W ise (is) A ll-M igh ty

' t i l l

indeed Allah would re lent towards him then surely Allah and mended (his ways)

& <au<j' * f ! S >

to Him (belongs) tha t Allah (do) you not know? Most M ercifu l (is) All-Forg iv ing

W 'sA  . ^ > 1 0
j f M

> ,r>

whom He wills He punishes and the earth (of) the heavens (the) dom in ion

Cp c l  5 5 ?

(is) All-Pow erful th ing over every and Allah [to] whom He wills and He forg ives

4 1 . 0  M essen g er (M u h a m m a d  H I)! Let n o t th o se  w h o  h u rry  to fall in to  disbelief 

griev e y o u , of su ch  w h o  say: " W e  b e lie v e" w ith  th eir m o u th s  b u t th eir h e a rts  

h a v e  no  Faith. A n d  of th e  Jew s are  m en  w h o  listen  m u ch  a n d  e ag erly  to lies -  

listen  to  o th ers  w h o  h av e  n o t com e to y o u . T hey ch an g e th e  w o rd s  fro m  th eir 

places; th ey  s a y ,' 'If y o u  a re  given th is, tak e  it, b u t if y o u  are  n o t g iv en  th is, th e n
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bew are!” A n d  w h o m so e v e r A llah  w a n ts  to p u t  in  A l-F itn a h  (erro r, b ecau se  of 

h is rejecting of F aith ), y o u  can  d o  n o th in g  for h im  a g a in st A llah. T hose are  th e  

ones w h o se  h e a rts  A llah  d o es n o t w a n t to p u rify  (fro m  d isb elief a n d  

hypocrisy); for th e m  th ere  is a d isg race  in  th is  w o rld , a n d  in  th e  H e re after a 

g reat to rm e n t.

____.
s p y

into disbelief those who race each other let not grieve you Messenger 0

i l a ;
^  _^ ^ S ^

\ y  Is ^ 1 (J-5
but their hearts (did) not believe with their mouth s we believec of those who said

o* a ^  ^  ,
(3 .} Life (jLvl 1 ̂  • J-«J

listeners to falsehood (are) listeners and of those who have become jews

. ^  r 
-A -<oa^ J & S \

after .hey change the word s (who) have not come to you others to people

A -t -t < 
s j \ j \  ‘ 1 ^  ^ . • A '"  *  *1̂  -5**

[so] you take it if you are given this they say their context (has been determined)

A  - -  -* <uSi <LHJ ayi^j o i j

Allah wills tc) put [him] into error and whom then beware you are not given this but if

% L-IL*-* <lA®

those anything against Allah for him then you shall never be able (to do)

% \£  S - \ '>  A

for them that He purifies their hearts Allah (did) not want (are) the ones whom

J L \ ' &
2=£»■ a i t c i

great (is) a torm ent in the Hereafter and for them (is) disgrace in this world

P
ar

t 
-
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42. (T hey like to) listen  to  falseh o o d , to d e v o u r a n y th in g  fo rb id d e n . So if th ey  

com e to  y o u  (O  M u h a m m a d  '#f), e ith e r ju d g e  b e tw e e n  th em , o r tu rn  a w ay  

fro m  th em . If y o u  tu rn  a w ay  fro m  th em , th ey  c a n n o t h u rt  y o u  in  th e  least. A n d  

if y o u  ju d g e, ju d g e  w ith  justice b e tw e e n  th em . V erily, A llah  loves th o se  w h o  

act ju stly . 4 3 . B ut h o w  d o  th ey  com e to y o u  for d ecisio n  w h ile  th ey  h a v e  the 

T a u rat (T o rah ), in  w h ic h  is th e  (p la in ) D ecision of Allah; y et e v en  after th at, 

th ey  tu rn  a w ay . For th ey  a re  n o t (really) believers.

A L - M A ' I D A H - 5  P A R T - 6  330 6 - o j J L - l  5 -  \ S ^ 2 \ l j y L

£ „ j.
b ^ k = J \ _xSOJ

so if they come to you of forbidden earnings devourers to falsehood listeners
±=s

and if you turn away from them or turn away then (either) judge between them
/  v » . / 2=2

and if you (decide to) judge (in) anything then they shall never harm you from them
vs

. v 'v

verily Allah loves the just ones with justice then judge between them

J g

the Torah while (they have) with them they appoint you a judge and how
IT/ (*

< 0 ^ 3 - f e

that (even) after yet they turn away (is the) Decision (of) Allah wherein

the believers and those (are) not
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44. V erily, W e d id  se n d  d o w n  th e  T a u ra t (T o rah ) [to M u sa  (M o ses)], th ere in  

w a s g u id an c e  a n d  lig h t, by w h ic h  the P ro p h e ts , w h o  s u b m itte d  th em selv es to 

A llah 's W ill, ju d g e d  for th e  Jew s. A n d  th e  rab b is  a n d  th e  p rie sts  [also ju d g e d  

for th e  Jew s b y  th e  T a u ra t (T o rah ) a fter th o se  P ro p h e ts ], for to th e m  w a s 

e n tru s te d  th e  p ro te c tio n  of A llah 's  Book, a n d  th ey  w e re  w itn esse s  th ereto . 

T herefore fear n o t m en  b u t fear M e (O  Jew s) a n d  sell n o t M y V erses for a 

m iserab le  price. A n d  w h o so e v e r d o es n o t ju d g e  by  w h a t A llah  h as rev e a le d , 

su ch  are th e  Kafirun (i.e. d isb eliev ers -  of a lesser d e g re e  as th ey  d o  n o t act on  

A llah 's L aw s).

i  ' X s
k , j p \ Q ' j f c l

and light (was) guidance wherein the Torah verily W e have sent down

'^  _< A  \
_ a s' 4

for those who became Jews who had submitted the Prophets (used to) judge with it

I . .4
> / /  *  s

for what they were entrusted protection and the scholars and the rabbis
0 > /  ^  
\ j i £ ^ = > j Ajjl

witnesses to it and they were of (the) Book (of) Allah

< J ^ %
O s' s'

(for) a price My Verses and sell not but fear Me so fear not the people

Ati' ba-J
/  /  

lO^J

by what Allah has sent down (does) not judc e and whoever little
>>
r *

(are) the disbelievers [they] then those

. s i S  * 'Z 't
' o '

/ aS ' / A
s i

'  » S' S '  sss s x  >  . . r-r \ \ ' ----  '
IS -W a A J  JOb ' A l i b l e - f it s *  &

?■? S '” ' . "
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4 5 . A n d  W e o rd a in e d  th e re in  fo r them : Life fo r life, ey e fo r ey e, n o se  fo r n o se , 

e a r fo r e a r, to o th  fo r to o th , a n d  w o u n d s  e q u a l fo r e q u a l. B ut if a n y o n e  re m its  

th e  re ta lia tio n  b y  w a y  of c h a rity , it sh a ll be fo r h im  a n  e x p ia tio n . A n d  w h o so 

ev er d o es n o t ju d g e  b y  th a t w h ic h  A llah  h as rev e a le d , su ch  are th e  Zalimun 
(p o ly th eists  a n d  w ro n g d o e rs  -  of a lesser d eg ree). 4 6 . A n d  in  th eir fo o tstep s, 

W e sen t ’ Isa (Jesus), so n  of M a ry a m  (M ary ), co n firm in g  th e  T a u ra t (T o rah ) th a t 

h a d  com e before h im , a n d  W e g av e h im  th e  Injil (G o sp el), in  w h ic h  w a s g u id 

ance a n d  lig h t a n d  c o n firm a tio n  of th e  T a u ra t (T orah) th a t h a d  com e b efore it, a 

g u id an ce  a n d  a n  a d m o n itio n  for Al-Muttaqun (th e  p io u s).

*

' A

and eye for life that life in it (therein) for them and We ordained
 ̂ * s '

( j

. J- s'

( 1 A —

for tooth and tooth for ear and ear for nose and nose for eye

then it (will be) it so whoever forgoes (is) retribution and (for) wounds

i l l t 0 * j h a  s i  a — a

by what Allah has sent down (did) not judge and whoever for him an expiation
/  ^  / / > >

r *
S ' S is

in their footsteps and We sent (who are) the wrongdoers they then those (are)
*7

Jj J __3 LJ y ^ y
s '

< s~ i£ i

of the Torah (had come) before him what confirming (of) Mary son Jesus
/ >

ALqh&J

and light (was) guidance in which the Gos oel and We gave him
S > s •<'' “u> *  s ' »  /  ^  ' 9 '

J o  J o  i j f \ J LJ
*  s '

1 5  j

and a guidance of the Torah (had come) before him what and confirming

A lac.yAy

for the pious and an admonition
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4 7 . L et th e  p e o p le  of th e  Injil (G ospel) ju d g e  b y  w h a t A llah  h as rev e a le d  

th erein . A n d  w h o so e v e r d o es n o t ju d g e  b y  w h a t A llah  h as re v e a le d  (th e n ) su ch  

(p eo p le) are  th e  Fasiqun [the reb ellio u s i.e. d iso b e d ie n t (of a lesser d eg ree) to 

A llah], 48 . A n d  W e h av e  se n t d o w n  to  y o u  (O  M u h a m m a d  US) th e  Book (this 

Q u r'a n ) in  tru th , co n firm in g  th e  S c rip tu re  (B ooks) th a t cam e b efo re  it a n d  

Muhaiminan (tru stw o rth y  in  h ig h n ess  a n d  a w itn ess) o v er it (o ld  S crip tu res). 

So ju d g e  a m o n g  th e m  by w h a t A llah  h a s  rev e a le d , a n d  follow  n o t th eir v ain  

d esires, d iv erg in g  a w a y  fro m  th e  tru th  th a t h as com e to  y o u . To each  am o n g  

y o u , W e h a v e  p rescrib ed  a law  a n d  a clear w a y . If A llah  h a d  w ille d , H e w o u ld  

h av e  m a d e  y o u  one n a tio n , b u t th a t (H e) m ay  te st y o u  in  w h a t H e h a s  g iv en  

you; so co m p ete  in  g o o d  d e e d s. T he re tu rn  of y o u  (all) is to A llah; th e n  H e w ill 

in fo rm  y o u  a b o u t th a t in  w h ic h  y o u  u se d  to differ.

a &
in it by what Allah has sent down (of) the Gospel (the) people and le tju d g e

then those (are) by what Allah has sent down (did) not judge and whoever

L s g \ T & j d i l l
>>
r *

in truth the Book to you and We have sent down (who are) the transgressors they

 ̂ ^  y 1 ̂  ̂ a
over it and a watcher of the Book (had come) before it what confirming

and follow not by what Allah has sent down between them sojudge
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b l ^ j b i k u : l i e
* >

for each We have prescribed of the truth has come to you against what their vain desires

Alb P t

surely He would have made you and if Allah willed and a clearway a law of you

p & £4 C & J
/  /  /  
a - W j ' 'AAa I

He gave you in what to test you [and] but one community
A t? - O r-sA—<3 l i . i -A -  > '<  < . £ 9*° > 

C~)yy\s>zJ \ \̂ ya^L^uld

then He will inform you all to Allah (is) your return so compete in good works

differing concerning it of what you were

J * '''9 \  -< a  ̂ j . '9'' 't- ,,  ̂ ”t  ̂
La <1)-c' -—^—̂3— O ̂ -A^-^ *  3̂"̂  c'- /5 S>

*LV ^  ^  <“ ''' ^  '*•'? ^  'c- J-'Z ^ ^  ' ' />/J\ '  f ■'̂ —̂ 9'  }.C'e’ <y''«-
<iyt La 9̂ 0I3 f>^r3*^ (+f?ir£Z ^  “**-£ j-t-L̂ -U J _ ^

^  (jjL^y L*^- Aid >̂-*̂ -1 t>«J Ayv, LglJ-t fS ^ j^  O i l

4 9 . A n d  so ju d g e  (y o u  O  M u h a m m a d  H )  a m o n g  th em  by w h a t A llah  h as 

rev e a le d  a n d  follow  n o t th eir v a in  d esires, b u t b e w a re  of th e m  lest th ey  tu rn  

y o u  (O  M u h a m m a d  H )  far a w a y  fro m  so m e of th a t w h ic h  A llah  h as sen t d o w n  

to y o u . A n d  if th ey  tu rn  a w a y , th e n  k n o w  th a t A llah 's  W ill is to p u n ish  th e m  for 

som e sin s of th eirs. A n d  tru ly , m o st of m en  are  Fasiqiin (reb ellio u s a n d  

d iso b e d ie n t to A llah). 5 0 . Do th ey  th e n  seek  th e  ju d g e m e n t of (th e  d a y s of) 

Ignorance? A n d  w h o  is b e tte r in  ju d g e m e n t th a n  A llah  for a p e o p le  w h o  h a v e  

firm  Faith.

*-'9/ - i -- - "a ^
pT"^. p ^ * " ^  J

by what Allah has sent down and that you judge between them

\<*—
 0 » A » <  *  f  >

p -A ^ -^ 'J _̂a> 1 1 ̂ j >1

lest they tem pt you away and beware of them and follow not their vain desires

^ l j J f l u -

and if they turn away to you (of) what Allah has sent down from some
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(of) their sins for some that He punishes them only Allah wills then know

then (do) the judgement? (are) surely transgressors of the people and indeed many

CAJ oA*a .
(in) judgem ent (is) better than Allah and who they seek (of) ignorance

^  '  A -  A

having firm  Faith fo ra  people

5 1 . 0  y o u  w h o  believe! T ake n o t th e  Jew s a n d  th e  C h ristian s as Auliya' (frien d s, 

p ro tecto rs , h e lp e rs), th ey  are  b u t Auliya of each  o th er. A n d  if a n y  a m o n g st y o u  

tak es th e m  as Auliya , th e n  su re ly , h e  is o n e of th em . V erily, A llah  g u id es n o t 

th o se p e o p le  w h o  are  the Zalimun (p o ly th eists  a n d  w ro n g d o e rs  a n d  u n ju st).

5 2 . A n d  y o u  see th o se  in  w h o se  h e a rts  th ere  is a d isease  (of h y p o c risy ), th ey  

h u rry  to th eir frie n d sh ip , saying: " W e  fear lest so m e m isfo rtu n e  of a d isa ster 

m ay  befall u s ."  P e rh ap s  A llah  m ay  b rin g  a v icto ry  or a d ecisio n  a c co rd in g  to 

H is W ill. T h en  th ey  w ill b ecom e reg re tfu l for w h a t th ey  h a v e  b een  k e e p in g  as a 

secret in  th em selv es.

a ^  ^
^̂<-4 1 C- (^.Ai 1

,'t£  ^

(as) allies and the Christians take not the Jews who believe 0  (you)

L>*J
E

lX j j \

of you takes them  as allies and who (of) others (are) allies some of them

Aiil o ] r t h

(does) not guide the people verily Allah (is one) of them then indeed he
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they hurry to them (is) disease in whose hearts and you see those wrongdoers

o l Lv

tha t but perhaps Allah a m isfortune tha t may befall us we fear they say

£.0 — y .\3 1

then they w ill become from  His Presence o ra  decision He brine s victory

regretfu l in themselves fo r what they concealed

53 . A n d  th o se  w h o  believe w ill say: " A r e  th ese  th e  m en  (h y p o crites) w h o  

sw o re th eir s tro n g e st o ath s b y  A llah  th a t th ey  w e re  w ith  y o u  (M u slim s)?" All 

th a t th ey  d id  h as b e e n  in  v a in  (b ecau se of th eir h y p o c risy ), a n d  th ey  h av e  

b ecom e th e  losers. 54. O  y o u  w h o  believe! W h o ev er fro m  a m o n g  y o u  tu rn s  

back  fro m  his relig io n  (Islam ), A llah  w ill b rin g  a p e o p le  w h o m  H e  w ill love 

a n d  th ey  w ill love H im ; h u m b le  to w a rd s  th e  b eliev ers, s te rn  to w a rd s  th e  

d isb eliev ers, fig h tin g  in  th e  w a y  of A llah , a n d  n e v e r fear th e  b lam e of the 

blam ers. T h at is th e  G race of A llah  w h ic h  H e b esto w s o n  w h o m  H e w ills. A n d  

A llah  is A ll-Sufficient for H is c re a tu re s' n e e d s, A ll-K now er.

1 1 1 i £ j
the ones who swore by Allah (are) these? those who believed and will say

r " J l\p i : c- .C t
r t r ^ -

certa in ly (are) w ith  you tha t they (of) th e ir oaths strongest

0  (you) and they have become (the) losers th e ir deeds have gone to waste
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then soon Allah shall bring from his religion of you whoever turns back who believe

) j a ' 1 (Jc-
> *  -

r t 4 -
9 ̂

stern towards the believers humble and who love Him whom He loves a people

/  > s'*

and (do) not in (the) way (of) Allah they fight towards the disbelievers
-4—>ŷ ATS

He grants [it] (is the) Grace (of) Allah that (of) a blam er they fear (the) blame

*  r

All-Knowing (is) Vast in resources and Allah (to) whom He wills

5 5 . V erily, y o u r  WaZz (P ro tecto r o r H e lp e r) is n o n e  o th er th a n  A llah , H is 

M essen g er (H i) , a n d  th e  b eliev ers, -  th o se  w h o  p e rfo rm  As-Salat (th e  p ra y e rs ), 

a n d  give Zakat (o b lig ato ry  c h a rity ), a n d  th ey  are Raki 'un (th o se  w h o  b o w  d o w n  

or su b m it th em selv es w ith  o b ed ien ce to A llah  in  p ra y e r). 5 6 . A n d  w h o so e v e r 

tak es A llah , H is M essen g er (SI1), a n d  th o se  w h o  h a v e  b eliev ed , as P ro tecto rs, 

th e n  th e  p a rty  of A llah  w ill be th e  v icto rio u s. 5 7 . O  y o u  w h o  believe! T ake n o t 

as Auliya' (p ro tecto rs  a n d  h e lp e rs) th o se  w h o  tak e y o u r  relig io n  as a m o ck ery  

a n d  fu n  fro m  a m o n g  th o se  w h o  receiv ed  th e  S c rip tu re  (Jew s a n d  C h ristian s) 

b efore y o u , a n d  n o r fro m  a m o n g  th e  disbelievers; a n d  fear A llah  if y o u  in d ee d  

are tru e  believers.

(jXftUo’jJ b A.A)

those who and those who believe and His Messenger your friend (is) only Allah
9̂ - S - A r i f s '  >

(are) those who bow down and they and give Zakat establish the prayer
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and those who believe and His Messenger and whoever takes Allah as friends
0 ft _* >>

who believe 0  (you) (will be) the victorious [they] then indeed (the) party (of) Allah

\ jy » M u ' j a i t 'q u h
f >. - i ' <

and fun (as) a mockery your religion those who take take not
/  ____ o J- \

and the disbelievers before you have been given the Scripture from those who
^  ^ 1-2 > A '  ,

if you are (true) believers and fear Allah (as) allies

58. A n d  w h e n  y o u  p ro claim  th e  call for As-Salat [call for th e  p ra y e r  ( A d h a n )], 

th ey  tak e it (b u t) as a m o ck ery  a n d  fun; th a t is b ecau se th ey  are  a p e o p le  w h o  

u n d e rs ta n d  n o t. 5 9 . Say: " O  p e o p le  of th e  S crip tu re  (Jew s a n d  C hristians)! Do 

y o u  criticize u s  for n o  o th er rea so n  th a n  th a t w e  believe in  A llah , a n d  in  (the 

R evelation) w h ic h  h as b e e n  sen t d o w n  to u s  a n d  in  th a t w h ic h  h as b een  sen t 

d o w n  b efore (u s), a n d  th a t m o st of y o u  are  Fdsiqun [rebellious a n d  d iso b e d ie n t 

(to A llah )]?” 60. Say (O  M u h a m m a d  if  to  th e  p e o p le  of th e  S cripture): " S h a ll I 

in fo rm  y o u  of so m e th in g  w o rse  th a n  th at, re g a rd in g  th e  rec o m p en se  fro m  

Allah: th o se  (Jew s) w h o  in c u rre d  th e  C u rse  of A llah  a n d  H is W ra th , a n d  th o se  

of w h o m  (som e) H e tra n sfo rm ed  into  m o n k ey s a n d  sw in es, a n d  th o se  w h o  

w o rs h ip p e d  Tdghiit (false deities); su ch  are  w o rse  in  ra n k  (on  th e  D ay  of 

R esu rrectio n  in  th e  H ell-fire), a n d  far m o re  a stra y  fro m  th e  R ig h t P a th  (in  the 

life of th is w o rld ).”
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this and fun (as) a mockery they take it fo r the prayer and when you call

1 0  o j \ i j0 y

(of) the Scripture say 0 aeople (are) a people (who do) not understanri  (is) because they

~lL

and what has been sent in Allah tha t we believe except [of] us (do) you o apose?

A*
< & S S

J y l U j £ j \**

(are) transgressors and indeed most o f you before (us) and what was sent to us

J®

with Allah (regarding) recompense than tha t o f worse (shall) 1 in form  you? say

& C , 2a

and He transform ed w ith him and He became angry Allah cursed whom

o 0 0
>>»

and (who) worshipped the false deities and swines (to) monkeys (some) o f them

0 ^ X "  ' - t ' i s •*5 ^

Way from  (the) Right and more astray (in) rank (are) worse those

61. W h e n  th ey  com e to  y o u , th ey  say: " W e  b e lie v e ."  B ut in  fact th ey  en te r w ith  

(an  in te n tio n  of) d isbelief a n d  th ey  go o u t w ith  th e  sam e. A n d  A llah  k n o w s all 

w h a t th ey  w e re  h id in g . 62 . A n d  y o u  see m an y  of th e m  (Jew s) h u rry in g  to w a rd s  

sin  a n d  tra n sg re ssio n , a n d  e a tin g  illegal th in g s  [as b rib es a n d  Riba (u su ry )]. 

Evil in d e e d  is th a t w h ic h  th ey  h av e  b e e n  d o in g . 63 . W h y  d o  n o t th e  rab b is a n d  

th e  relig io u s le a rn e d  m en  fo rb id  th em  fro m  u tte rin g  sin fu l w o rd s  a n d  fro m  

eatin g  illegal th in g s. Evil in d e e d  is th a t w h ic h  th ey  h a v e  b een  p erfo rm in g .
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and verily they entered we believed they say they come to you and when
£ 0 J. S '

and Allah knows with it verily went out and they with disbelief
• r  >

p r d

hurrying in sin of them and you see many hiding [of] (all) what they were

evil indeed is the forbidden earnings and devouring and transgression

j C H \ 5 5 f t :

and the scholars the rabbis why not forbid them doing what they have been

fr.

the forbidden earnings and their devouring sinful (words) from their uttering

i j f t : _ 5 J j

contriving what they have been evil indeed is

6 4 . T he Jew s say: " A lla h 's  H a n d  is tie d  u p  (i.e. H e d o es n o t give a n d  s p e n d  of 

H is b o u n ty )."  Be th eir h a n d s  tie d  u p  a n d  be th ey  accu rsed  for w h a t th ey  

u tte re d . N a y , b o th  H is H a n d s  are  w id e ly  o u tstre tc h e d . H e sp e n d s  (of H is 

b o u n ty ) as H e w ills. V erily, th e  R ev elatio n  th a t h as com e to y o u  fro m  y o u r 

L ord  (A llah) increases in  m o st of th e m  (th eir) o b stin ate  reb ellio n  a n d  disbelief. 

W e h a v e  p u t  en m ity  a n d  h a tre d  a m o n g st th e m  till th e  D ay  of R esu rrectio n . 

E very tim e th ey  k in d le d  th e  fire of w a r, A llah  e x tin g u ish e d  it; a n d  th ey  (ever) 

striv e  to m ak e  m ischief o n  the e a rth . A n d  A llah  d o es n o t like th e  Mufsidun 
(m isch ief-m ak ers).
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their hands are fettered (is) fettered Hand (of) Allah and the Jews said

J t
t '  s

\ J 4 ;

(are) outspread nay His Hands for what they have said and they have been cursed

13 jrL

of them and definitely increases many as He wills He spends
u, ** 4 4 - -  

J > IU

and disbelief (in their) rebellion from your Lord to you what has been sent down

3 /Ju J I

(of) Resurrection till (the) Day and hatred enmity and We have cast among them
___ S '*

\ j \ j

and they (always) strive Allah extinguished it of war they kindled fire whenever
r.'f’ .

(does) not like the mischief-makers and Allah (to spread) mischief on the earth

65. A n d  if o nly  th e  p e o p le  of th e  S c rip tu re  (Jew s a n d  C h ristian s) h a d  b eliev ed  

(in  M u h a m m a d  3 8 )  a n d  w a rd e d  off evil (sin , ascrib in g  p a rtn e rs  to  A llah ) a n d  

h a d  b ecom e A l - M u t t a q u n  (th e  p io u s), W e w o u ld  in d e e d  h a v e  e x p ia ted  fro m  

th e m  th eir sins a n d  a d m itte d  th e m  to  G a rd e n s  of p le a su re  (in  P a rad ise ). 66 . 

A n d  if only  th ey  h a d  acted  a c co rd in g  to th e  T a u ra t (T o rah ), th e  Injil (G ospel), 

a n d  w h a t h as (n o w ) b e e n  sen t d o w n  to  th e m  fro m  th eir L o rd  (th e  Q u r 'a n ), they  

w o u ld  su rely , h av e  g o tte n  p ro v isio n  fro m  ab o v e th e m  a n d  fro m  u n d e rn e a th  

th eir feet. T here are  fro m  a m o n g  th e m  p e o p le  w h o  are  on the rig h t c o u rse  (i.e. 

th ey  act o n  th e  R ev elatio n  a n d  b elieve in  P ro p h e t M u h a m m a d  I f  as ’ A b d u llah  

b in  S alam  i§ |) , b u t m an y  of th e m  d o  evil d eed s.
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and feared (Allah) believed (of) the Scripture tha t] (the) people and if

and would have surely admitted them their evils from them We would have surely effaced

'A t
p r ' j f c

X X
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had observed the Torah [that] they and if (of) bliss (to) Gardens
„  *> ‘Z if

L»J
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from  th e ir Lord to  them and what had been sent and the Gospel
« > X 'fr x
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their feet and from beneath from above them they would surely have gotten provision
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what they are doing evil is of them and many moderate (are) a people among them
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6 7. O  M essen g er (M u h a m m a d  S I1)! P ro claim  (th e  M essage) w h ic h  h as b een  

sen t d o w n  to y o u  fro m  y o u r L ord. A n d  if y o u  d o  n o t, th e n  y o u  h a v e  n o t 

co n v ey ed  H is M essage. A llah  w ill p ro te c t y o u  fro m  m a n k in d . V erily, A llah  

g u id es n o t th e  p e o p le  w h o  d isbelieve. 6 8 . Say: (O  M u h a m m a d  H )  " O  p eo p le  

of the S crip tu re  (Jew s a n d  C hristians)! Y ou h av e  n o th in g  (as re g a rd s  g u id an ce) 

till y o u  act a c co rd in g  to  the T a u rat (T o rah ), the Injil (G o sp el), a n d  w h a t h as 

(n o w ) b e e n  sen t d o w n  to y o u  fro m  y o u r L o rd  (the Q u r 'a n )."  V erily, th a t w h ic h  

h as b een  se n t d o w n  to y o u  (M u h a m m a d  H )  fro m  y o u r L o rd  increases in  m o st 

of th e m  (th eir) o b stin ate  reb ellio n  a n d  disbelief. So be n o t so rro w fu l o v er the 

p e o p le  w h o  disbelieve.

“x ^ X  ^x "  -J-
%
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from  your Lord to you w hat has been sent down convey Messenger 0
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then you have not conveyed His Messatje you (did) not do (it) and if

_ i  J  - . .dm 0,

(does) not guide the people indeed Allah from the people and Allah will protect you

you are not on anything (of) the Seri ature 0  people say disbelievers

J y i l U j
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to you and what has been sent down and the Gospel till you observe the Torah

J y j l  U r * t H

what has been sent down of them many and would certainly increase from your Lord

< lu \— fr.

so (do) not grieve and disbelief (in) rebellion from your Lord to you

disbelievers over the people

69. S urely , th o se  w h o  believe (in  th e  O n en ess of A llah , in  H is M essen g er 

M u h a m m a d  i f  a n d  all th a t w a s re v e a le d  to h im  fro m  A llah ), a n d  th o se  w h o  

are  th e  Jew s a n d  th e  S abians a n d  th e  C h ristian s, -  w h o so e v e r b eliev ed  in  A llah  

a n d  th e  L ast D ay , a n d  w o rk e d  r ig h te o u sn e ss , o n  th e m  sh all be n o  fear, n o r shall 

th ey  grieve. 70 . V erily, W e to o k  th e  c o v e n an t of th e  C h ild re n  of Israel a n d  sen t 

M essen g ers to  th em . W h e n ev e r th e re  cam e to  th em  a M essen g er w ith  w h a t 

th ey  th em selv es d e sire d  n o t, a g ro u p  of th e m  th ey  called  liars, a n d  o th ers 

am o n g  th e m  th ey  killed.
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and Christians and Sabians and those who became Jews indeed those who believed
V/9 * s
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and did good deeds the Last and the Day whoever believed in Allah
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verily We took (the) covenant nor they shall grieve on them then (shall be) no fear

Xsi

Messengers to them and We sent (of) Israel (of the) Children
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their souls liked not with what a Messenger came to them whenever
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and a group (of them) they kill a group (of them) they denied

71. T hey th o u g h t th ere  w ill be n o  Fitnah (trial or p u n ish m e n t), so th ey  becam e 

b lin d  a n d  deaf; after th a t A llah  tu rn e d  to th e m  (w ith  forgiveness); y e t ag ain  

m an y  of th e m  becam e b lin d  a n d  deaf. A n d  A llah  is A ll-Seer of w h a t th ey  do.

72. S urely , th ey  h a v e  d isb eliev ed  w h o  say: " A lla h  is th e  M essiah  ['Isa  (Jesus)], 

so n  of M a ry a m  (M a ry )."  B ut the M essiah  ['Isa  (Jesus)] said: " O  C h ild re n  of 

Israel! W o rsh ip  A llah , m y  L o rd  a n d  y o u r L o rd ."  V erily, w h o so e v e r sets u p  

p a rtn e rs  (in  w o rsh ip ) w ith  A llah , th e n  A llah  h as fo rb id d e n  P a rad ise  to h im , 

a n d  th e  Fire w ill be his ab o d e. A n d  for th e  Zalimun (p o ly th eists  a n d  

w ro n g d o e rs) th ere  are  n o  h elp ers.

1I —*3

and they became deaf so they became blind that (there) will not be a trial and they thought
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but (again) became blind to them  (with forgiveness) then Allah turned

<01 \ j p -rd
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(is) All-Seer of what they do and Allah of them many and became deaf
>
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the Messiah indeed Allah (is) He (Who is) those who said surely disbelieved
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worship Allah (of) Israel 0  Children but the Messiah said (of) Mary son
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whoever sets partners with Allah verily [he] and your Lord my Lord

J
>
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(will be) the Fire and his abode Paradise to him then indeed Allah has forbidden

£ 3

any helpers for the wrongdoers and (there are) not
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73. S urely, d isb eliev ers are  th o se  w h o  said: " A lla h  is th e  th ird  of th e  th re e  (in  a 

T rin ity )."  B ut th ere  is no  Ilah (g o d ) (n o n e  w h o  h as th e  r ig h t to  be w o rs h ip p e d ) 

b u t O n e Ilah (G od -  A llah ). A n d  if th ey  cease n o t fro m  w h a t th ey  say , v erily , a 

p a in fu l to rm e n t w ill befall on  th e  d isb eliev ers  a m o n g  th em . 74 . W ill th ey  n o t 

tu rn  w ith  rep e n ta n c e  to A llah  a n d  ask  H is fo rg iv en ess?  For A llah  is O ft- 

F o rg iv in g , M ost M erciful. 7 5 . T he M essiah  [ ’Isa (Jesu s)], so n  of M a ry a m  

(M ary ), w a s n o  m o re  th a n  a M essenger; m an y  w e re  th e  M essen g ers th a t
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p a sse d  a w a y  before him . H is m o th e r [M ary am  (M ary)] w a s a Siddlqah [i.e. she 

b eliev ed  in  th e  W o rd s of A llah  a n d  H is Books ]. T hey b o th  u se d  to ea t fo o d  (as 

an y  o th er h u m a n  b ein g , w h ile  A llah  d o es n o t eat). L ook h o w  W e m ak e the Ay at 
(proofs, ev id en ces, v erses, lessons, signs, rev elatio n s, etc.) clear to them ; y et 

look h o w  th ey  are d e lu d e d  a w a y  (fro m  th e  tru th ).

A . - j L i
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(of the) three indeed Allah (is the) th ird those who said verily disbelieved

o \ j
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they desist not and if One except Ilah (God) [of] Ilah (god) and (there is) no
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disbelieved among them certainly shall befall on those who from what they are saying
/  >  >  /
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to Allah (w ill) they not then tu rn  (in repentance)? painful a to rm ent
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E
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Most M ercifu l (is) A ll-Forg iv ing and Allah and ask fo r His forgiveness
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certainly have passed away except a Messenger (of) Mary son was) not the Messiah
A*
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(was) a woman o f tru th and his m other the Messengers before him
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to them how We make clear see eat the food they both used to
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how they are deluded away and see the signs
*
&

111
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76. Say (O Muhammad W  to mankind): "H ow  do you worship besides Allah 
something which has no power either to harm or benefit you? But it is Allah 
Who is the All-Hearer, the All-Knower.” 77. Say (O Muhammad if): "O  
people of the Scripture (Jews and Christians)! Exceed not the limits in your 
religion (by believing in something) other than the truth, and do not follow the 
vain desires of people who went astray before and who misled many, and 
strayed (themselves) from the Right Path.”

2^ > 9^
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for you something which neither has power besides Allah (do) you worship? say
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0  people say All-Knowing [He] (is) All-Hearing and Allah nor (to) benefit (to) harm

-Ar^
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the truth other than in your relig ion exceed not (the) limits (of) the Scripture
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before certainly who went astray (of) a people and (do) not follow (the) desires
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Path from (the) Right and strayed and they misled many
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78. Those among the Children of Israel who disbelieved were cursed by the 
tongue of Dawud (David) and ’Isa (Jesus), son of Maryam (Mary). That was 
because they disobeyed (Allah and the Messengers) and were ever 
transgressing beyond bounds. 79. They used not to forbid one another from Al- 
Munkar (wrong, evildoing, sins, polytheism, disbelief) which they committed. 
Vile indeed was what they used to do. 80. You see many of them taking the 
disbelievers as their Auliya (protectors and helpers). Evil indeed is that which
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their ownselves have sent forward before them; for that (reason) Allah's Wrath 
fell upon them, and in torment they will abide.
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by (the) tongue (of) Israel of (the) Children those who disbelieved were cursed
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(because) of what they disobeyed that (was) (of) Mary son and Jesus (of) David

/  i   ̂ _/
f§ \j J  \ A

forbid each other from wrong deeds they did not transgressing and they were
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do what they used to evil indeed was which they committed
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those who disbelieved they make friends (with) of them you see many
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(for) that Allah became angry themselves for them what has been sent forth evil indeed is
>

r *

(shall) abide forever they and in the torment with them

81. And had they believed in Allah, and in the Prophet (Muhammad US) and in 
what has been revealed to him, never would they have taken them (the 
disbelievers) as Auliya (protectors and helpers); but many of them are Fasiqun 
(rebellious, disobedient to Allah). 82. Verily, you will find the strongest among 
men in enmity to the believers (Muslims) the Jews and those who are Al- 
Mushrikun, and you will find the nearest in love to the believers (Muslims)
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those who say: "W e are Christians." That is because amongst them are priests 
and monks, and they are not proud.
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and what has been sent down and the Prophet believed in Allah and if they had
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of them [and] but many (as) friends they would have not taken them to him
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(among) the people verily you will find most hostile (are) disobedient (to Allah)
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and those who set partners (with Allah) the Jews to those who have believed (in) enmity

to those who have believed (in) love and verily you will find nearest of them
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(are) priests among them that (is) because (are) Christians we those who said
s ' *  s ' s '
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are not arrogant and that they and monks




